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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHS PEAJIIH
3 HAIOHAJIBHO-KYJbTYPHUM KOMIIOHEHTOM
3HAYEHHS Y XYJOXKXHBOMY INEPEKJIAII

BinTBopeHHs HaLllOHAIBHUX pealil y XyIOKHbOMY IEpeKiaai Ha Tl
PIBHOMOBHHUX HAITIOHATLHUX CHUCTEM € OJHI€I0 3 (yHIAMEHTAIBHUX MPOOJieM
Cy4acHOTO TIEPEKJIJI03HABCTBA, M0 TICHO TOB’S3aHa 3 JIHTBOKYJIETYPOJIOTIEIO
B3arajii Ta CeMIOTHKOIO 30KpemMa. JlirepaTypHi TBOPH 3aIMIIAIOTHCS CKApOHHIICIO
JYXOBHOTO KYJIbTYpHOTO JIOCBIAYy HAapoAy, TOMY IXHE JOCHIIKEHHS SK
HaIlIOHATbHUX 3HAKOBUX CHUCTEM CIIPSIMOBaHI, B MEpIIy Yepry, Ha PO3KPUTTS
HaI[IOHATLHOTO ~ CKJIQJAHWKA. MHCTENTBO TepeKiaay XyAOXKHIX TEKCTIB
nepeadavyae ypaxyBaHHS IMUPOKOT TMATITPH peatid, sIKi MICTATh EIEMEHTH
HaI[IOHAILHOTO CBITOPO3YMIHHS Ta CBITOCOPUUHATTSA, IO (IKCYETbCS Ta
MIPOSIBIISETHCSL Y MOB1 TBOpY. Hapasi HayKkoBHX Ipailb, TPUCBIYEHUX BUBUECHHIO
pOJIi HAIIOHATFHUX peallii y XyJI0KHbOMY TEKCTI Ta CHOCO0IB iX ajeKBaTHOI
repeiadi MOBOIO TMepeKyIay Hal3BUYaitHO MaJlo, 3a3BHYail po3poOIIsIOTHCS JIUILIe
OKpeMI1 acleKTH JaHOi MpoOieMaTuKy, M0 1 3yMOBIIOE aKTYaJbHICTh HAIIOrO
nocmimkenns. llepexman peanmii — 1 HEBiI'€MHaA CKIaJoBa Iepenadvi
HaI[IOHAILHOT CBOEPIAHOCTI MOBH, J€ BaXKJIMBA HE TUIBKA IEpeKIaanbKa
TEXHIKa, a i pO3yMiHHS HAIlIOHAJILHOT Iprpo i MOBH. Llelt mpoiiec moB’s13aHuif 13
MIPOHUKHEHHSIM y 0araTOBUMIPHICTh TyXOBHOTO CBITY HaIlii, 110 BUSABJISIETHCS Ta
peanizyeTbes Kpi3b MpU3My CBiTOOAUEHHS SIK MMCbMEHHHUKA-aBTOpa TEKCTY, TaK 1
nepexiagaya. L{ikaBo mpocmiiKyBaTH, sSIK came MPOXOJUTh 3a3HAYEHUIl mpoiiec
BIATBOPEHHSI HAIlIOHATBHUX OCOOIMBOCTEH XyTOXKHBOTO TBOPY IMia 4Yac Ioro
MepeKIIay iHIIOK MOBOIO, IO 1 € 3aBJAAHHSM HAIIOTO JIOCTiKeHHs. ['onoBHa
yMOBa aJIeKBaTHOTO BIATBOPEHHS HAIlIOHAJIBHUX peallii — Ie iXHe Trmboke
PO3YMIHHS 1 IIMPOKE BHUKOPHCTaHHS Yy BIACHIM MNPaKTHIl, OCKUIbKMA B
XyJIO’)KHBOMY TEKCTI BOHHU SBIISIIOTH COOOI0 CTHJIBOTBOPYiI 3aCOOH, CIIPHUSIOYN
CTBOPEHHIO HAI[IOHAJIBHOTO KOJOpUTY. ToMy Haa3BHUAHO BAAIMM MarepiaioMm
JUTSL TOCHIKEHHS] MU BB2)Ka€EMO TEKCTH TMEPEKIIaiB TBOPIB IHO3EMHUMHU MOBaMH,
BUKOHaHI BJIACHOPYY XHIMM aBTOpaMH (aBTorepexiaau). B mapuni HiMerpko-
YKpalHCPKUX TEpPEeKNIafiB MH MaeMO YHIKaJbHY HAaroay MpOCTiIKyBaTH
3a3HayeHUi ()eHOMEH Ha TPHKIaJi HIMEIbKOMOBHHUX TBOpPIB IBaHa ®dpanka Ta
iXHIX aBTOIEpeKIaaiB, 0 1 € MeTO Hamoi crarTi. 11 MOBHOTH PO3KPHUTTS
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o0paHoi TeMu mependayaeTbcsi PO3B’A3aTH HACTYIIHI 3aBJAHHS: CPOPMYIIOBATH
BU3HAUCHHS TIOHSTTS «HAIIOHAJTBHA peaTis», IMOKAa3aTH 3HAYCHHS peaid y
BiIOOpaKeHHI KYJIBTYpH IIEBHOI HaIlil, ommcard crenudiky aBTO MEPEKITy
peariii y XynoxHix TBopax [. dpaHka; BCTAHOBUTH 3aKOHOMIPHICTh aJICKBATHOTO
BIITBOPEHHS peajtii MeBHOT KyJIbTYpH 3aCO0aMH IIJTbOBOi MOBH.

CyyacHi HayKOBI Il TOHATTSIM «pealii» pO3yMilOTH CJOBa 1
CJIOBOCTIONTYYCHHSI HApOJHOI MOBH, sIKIi Ha3WBAIOTh IPEAMETH, MOHATTS 1
SBUINA, 10 XapakTepHi [uid reorpauHOro CepeJoBUIa, KyJIbTYpH,
MarepiaJbHOro Mmodyry abo CyCHUIbBHO-ICTOPUYHHUX OCOOIMBOCTEH Hapomdy,
Hamii 4u Kkpaiin. BoHM € HOCIIMH HaIlOHAJIBHOTO, MICIEBOTO a0o
ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY, TOMY HE MarOTh TOYHHMX BIANOBITHOCTEH B IHIIUX
MOBaX, a OTXKE, HE MOXYTh OYyTH MepeKaJieHl «Ha 3arajbHUX MIICTaBax»,
TOMY III0 BUMararoTh ocodnusoro migxoay” (Bmaxos, ®@iopun, 1970, c. 438].
JlocmiKeHHI0 peatiii y CydacHOMY TEpeKJIaIO3HABCTBI MPHUCBSIUYCHO TIparli
O. byp6aka, P.3opiuak, A. Cynepancekoi, S. Peuxepa, B.Poccenbca,
A. ®enopona, A. llIBeitniepa Ta HITHX.

IBan dpaHKo — 0AMH 3 HAUBIMOMIIIKX JiSTYIB YKPATHCHKOI KYJIBTYpH, TOET,
MMUCbMEHHUK, JITEpaTypHUN KPUTHK, IMepekiagady, MOBO3HaBElb, MyOIIIUCT,
icropuk, errnorpad, ditocod. Moro mepy Hamexurs Garato pBHOMAHITHHX Yy
TEMAaTUIHOMY 1 J)KaHPOBOMY IUJIaHI HAyKOBHIX TPallb 1 XYIOKHIX TBOPIB, Cepel
SKUX 1 MPO30BI TBOPH, HAMHMCaHI 1HO3EMHUMH (HIMEIBKOIO Ta TOJHCHKOIO)
MOBaMH. 3a CBOIM XapakTE€pOM BOHHM € IHTEpHAI[IOHATBHUMH 1 OJHOYACHO
HaI[IOHATBHUMHU, OCKUTBKH B1IOOpaKarOTh JKUTTS, MOOYT, aKkTyaJbHY Ha Ti YacH
KJIaCOBY OpIEHTAIlI0 Ta 1MeHHI mo3uiii xkuteniB 3axiqHoi Ykpainu, Pocii,
[Mombm, Yexii, ABctpii, Himequnan. BoHu crioBHEHI MOYYTTSIM TNIMOOKOT MOBaru
aBTOpa 5K JI0 CBOTO, TaK 1 JI0 1HIIMX HApOJIiB, JTFOOOBI JI0 CBOET KpaiHH, 110 HAJla€
iM 0cOONMBOT Xy/I0’KHBOT 3HAYMMOCTI.

3HauHMi BIUMB Ha ()OpMyBaHHS MOBHOI ocodrcTocTi [. dpanka maio ioro
MiCIIE Hapo/PKeHHA Ta npoxuBaHHS — [ammumHa -— OararoMOBHa Ta
0araToKyynbTypHa TEPUTOpPIS, 1€ AKTUBHO CITBICHYBAIM YKPaiHChbKa, HIMEIbKa 1
MOJbCbKA MOBH, B3aEMOJISUIM KYIbTYpH Ta Tpaauiii IMX HapoaiB. TBopua
IHTENIreHIisl TOr0 Yacy TOBOpWIA B OCHOBHOMY HIMEIBKOI a00 MOJBCHKOIO,
OCKUIbKM JIITepaTypHa YKpalHCbka MoOBa Oyna Ieé HEJOCKOHAJO, a TOMY —
MasonomyispHoto. Torovachuii xypHaticT [1. CykeHHHKOB y penopTaxi s
HiMeIpKoi razetd (1902) cBiquuTh Tpo OLTIHIBI3M IMUCbMEHHHKA: «DpaHKO BOJIOIIE
KUIbKOMa €BpOMNEHCHKIMU MOBaMH 1, Ha BYIMIHY Bij 0aratb0X, KOTpi BMIIOTh
BUKJIaJIaTH BJIACHI TyMKH, HE3BKAIOUM HA 3HAHHS MOB, CYTO CBOEIO PITHOIO MOBOIO,
BiH IHIIIC HIMEIbKOFO KHUBO Ta 00pasHo. ..» (CykeHHHKOB, 1966, c. 223-224).

HimernirekomoBHa TBOpuicTh [. ®dpanka Oynma mpeaMETOM AOCTIHKEHHS
TakuX BigomMux HaykoBiiB, sik b. benmsap (Iloetnuna cmammuna . ®panka
HiMe1pKo0 MoBot0, 1971), M. Tlechis (Niemiecka oryginalna tworczos¢ literacka
Iwana Franki, 2007), IO.IIpockypina (JIIHTBOKY/IBTYpOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI
aBTOpchkuX mepeknaniB Iana ®panka, 2011), T. Kocmena (KomyHikaTtuBHa
komriereHlist IBana @paHka: MDKKYJIbTYpHI, IHTEpIepCOHabHI, PUTOPHYHI
BumipH, 2006), €. Cyxommun (MaiictepHicTs [Bana dpaHka — KpUTHKa, MUTIL,

190



Bicaunk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 2 (325). 2019

nepekyiaaaya, myominucera (iHTerpamidHwWiA  acmekrt): MoHorpadis, 2011),
I. Terummii (IBarn @paHKo SK YUTAY 1 peAaKTOp BIACHUX nepexnanis, 2013) Ta inH.
VY xynoxHiii cnammuHi . @panka, 3a qanumu b. benmzapa, HanmiuyeTbest oHa
130 TBOpIB HIMELILKOIO MOBOIO, 3 HUX 5 aBTOOIOrpadiqHuX, 34 myOmiUCTHIHHX,
33 nitepaTypo3HaBUMX Ta eTHOrpadidHuX, 15 XymoKHIX TBOPIB 1 45 mepexiiaaiB
3MIEOUTBIIIOTO 3 YKPaiHCHKO1 Jriteparyp [4, c. 3]. I3 XyI0oKHIX TBOPIB, HAITMCAHUX
Crepiry HIMEIBKOIO MOBOIO, a TIOTIM IEPeKIaICHUX aBTOPOM YKPAiHCHKOIO,
BizloMmi Taki: onosinantsa «Das Recht des Schweinesy» («CBHUHCbKa KOHCTHTYITISD»)
ta «Thomas mit dem Herzen und Thomas ohne Herz» («Xoma 3 cepiiem i Xoma
0e3 cepist»), HoBena «Der Réuber und der Geistliche» («Po36iitHuk 1 miny),
nputua «Die galizische Schopfungsgeschichte» («I3 rammipkoi Kuuru OyTrs»),
Hosena (Dorn im Fusse. Eine Erzéhlung aus dem Huzulenleben) («Tepen y HO31.
OnoBimaHHA 3 TYIYJIbCHKOTO JKHUTTS»). [HIINI HIMEILKOMOBHI OIOBIIAHHS Ta
HOBENIM, HAaBMAKW, HANWCaHI CIIOYaTKy YKPaiHCBKOIO MOBOK, a IIOTIM
niepexianeHi [. dpaHkoM HIMEIBKOTO.

O06’ekTOM BJIACHOTO JIOCTIHKEHHS MU 00paTi HIMEIIbKOMOBHE OTIOBITaHH .
®panka, «Thomas mit dem Herzen und Thomas ohne Herz» («Xoma 3 cepriem i
Xoma 0e3 cepii»), HalMCaHE CIOYATKy HIMEIBKOI (OmyOliKoBaHE B JOAATKY
«Sonntags-Zeity Bin 19 uepBas 1904 poky mo raseru «Die Zeit»), mo6
HIMEIIbKOMOBHE HaCEJICHHS | aJIMIMHN MOTJIO YATATH OTIOBIIAHHS PITHOIO [T HUX
MOBOI0, a TTOTIM TOTO K POKY HaJIpyKOBaHE YKpaiHCHKOIO MOBOIO Y «JliTeparypHo-
HaykoBomy Bictauky» (JIHB. — Ka. 8. — C. 123-145). Asromnepekian
CYNpOBO/pKyBajia ipuMiTka: «Or1ie OroBigaHHs B CKOPOYEHIN 1 MEHIII 0OpoOIeH N
dopmi Oyno HammcaHe TO-HIMEIPKM 1 HAJpyKOBaHE B HEIUTHHIM JIOJIATKY JI0
BileHCBKOI rasetu «Die Zeity, u. 626, i3 a[ws] 19 uepus 1904».

B omnoBimanHi aBTOp JEMOHCTPYE JBI1 KUTTEBI MO3HIIT MPEICTABHUKIB
JNEMOKpPATUYHOI IHTENIreHIlll, JBa MPOTHJICKHI TOTJSAIM Ha IOJITUYHE
po3ymiHHs GopM OOpoThOM 3a COIiAJIbHY CHPaBeIINBICTh, OCOOIMBO
aKTyaJlbHI B 4Yacu KiacoBux O00iB. Imes omoBimaHHd — HEMHUHYYICTh
peBOJIIONIMHOI  OOpOTHOM y  BHPIMICHHI AHTArOHICTUYHUX  MPOTHUPIY
CYCHUIBHOTO JKUTTSI TOMIIIHBOT ABCTPO-YTOPIIMHH — aKTyalbHa, Ha JYMKY
MUCHbMEHHHUKA, TAKOXK ISl YKPATHCHKOTO HACEJICHHSI.

ABTopchkuit niepexian 1. @panka BIaCHUX MPO30BHX HIMEILKOMOBHUX
TBOPIB YKPaiHCHKOK) MOBOI € BaXKJIMBOKO CKJIQJIOBOK) TBOPYOI CHAAIIMHU
nuchbMeHHUKA. CTBOPECHHS JIBOMOBHUX BapiaHTIB TOTO JK CaMOTO TEKCTY,
KOXCH 3 SIKUX OpPIEHTOBAHO HA MEBHY YMTALbKY ayJAMTOPIiK0, OYJIO CKIIAJHOIO
cnpaBoto. Il[o0 sKkHalKpaiie JOHECTH YWTady CBOK JYMKY, aBTOp MaB
BpaxOBYBaTH pI3HUI JIHMBOKYIBTOPOJOTIYHUN KOHTEKCT TBOPIB, a came,
0COOJMBOCTI CTHIIIO, TPAAULIHN, KyIbTYp KOXKHOI 3 MOB. OcoOnuBYy yBary npu
nepekyaai 3BepTaroTh Ha cebe pealii — JeTajl HaI[lOHAJIBHOTO KOJOPHTY,
OCKUIBKM BOHM MOXYTh YCKJIAJHIOBATH PO3YMIHHS 3MICTy 1 MEpPEIKOHKATH
HaJIeKHOMY CIIPUHHSITTIO TEKCTY. Y 3B 53Ky 3 IuM DpaHKo-aBTONEpeKIaay y
HIMEIIPKOMY BapiaHTi CBIJOMO JKEpTBYE€ HaI[IOHAILHUMH JAETaJsIMHU,
CIPOIIYIOYH TEKCT, YPaxoBYIOUH cnenudiky CBITOCTIPUMHSTTS
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HIMEIIbKOMOBHOT'O YHMTAa4a, a B YKPATHCBKOMY — IIPUKPAIIA€ TEKCT €JIeMEHTaMH
HapOJHOT MOBH Ta (OJIBKIBOPY.

Y pe3ynpTari TMOPIBHSHHA HIMEIBKOTO Ta YKPaiHCBKOTO TEKCTIB
OTIOBITAHHA MU HPOCTSKWIM, SK NepediraB mporec aBTONEpeKIaay Ta SIKHX
BIZIMIHHOCTEW 3a3HAB aBTOPCHKHUHA «IapajelbHUI TEKCT. 3MICHEHWH aHaii3
Jla€ HaM TPaBO CTBEPPKYBATH MPO HASBHICTh MDKMOBHUX SKICHUX 1 KUTbKICHUX
BiIXHJICHb aBTOPCHKOTO TEPEKIIaay BiJ OpHriHady. MDKMOBHI BiIXWJICHHS €
MEPETBOPEHHSIM Ha PiBH1 (GOPMH 1 3yMOBJIEHI, 3a3BUYail, (aKTOPOM MDKMOBHOT
acumeTpii. Uepe3 mparMaTHYHICTh Ta CTUCIICTh HIMEIbKOiI MOBH, MUChMEHHUK
noTpeldye OUIbIe YKPAiHCBKOTO TEKCTY JUIS BUKIAJICHHS Ta pO3’SICHCHHS
BJIacHOi JyMKHU. Tak no ¢opMi, Ha BIIMIHY BiI HIMELILKOTO, YKPaiHCHKHI TEKCT
3aJUIs YITKIIIOT CTPYKTYPHOCTI NMOAUIEHO aBTOPOM Ha po3AUIH. B ykpaiHChbKOMY
BapianTi [. ®paHKo MepeKIaB MoYaTok OMOBIIAHHS JOCTIBHO 3 HIMEI[bKOT MOBH,
OJIHAK MOJANBIINI TEKCT 3a3HaB MEBHOI TpaHchopMarlii.

VY Garatbox MiCISIX MEpeKiiaj], Ha AYMKY aBTOpa, BUMarae po3’siCHEeHHSI,
a 3HAYUTh PO3LIMPEHHS TEKCTY, 110 MPHU3BOAUTH IO KUIbKICHUX BIIXWUJIEHb Y
TeKcTl mepeknany. KiTbKiCHI BIAXWJIEHHS TOB's3aHl 31 3MIHAMU 3MICTOBHO-
¢aktuyHoi iHGopManii Ha piBHI MEBHOI (pa3u Ta TEKCTYy B LUIOMY.
Hampuknan, kopoTKy B HiMenbkomy TekcTi ¢pasy «War es wirklich so
notwendig, deine Studien an der Nagel zu hangen, um hier dem Kritiklosen
Volke solche Dummbheiten vorzutragen» (Franko, 2016, c. 59) B ykpaiHCbKOMY
BapiaHT1 PO3IIUPEHO 70 MUIOTO ad3ally, B SIKOMY MOSICHIOEThCS, SIK1 IepeBaru
MaB O0m Xoma i3 cepiieM, SAKOW 3aKiHUMB YHIBEpCHTET (T0caza, CaMOCTIiHE
yAepKaHHS, HE3ICKHICTD 1 T.11.). Y JApyroMy po3aili po3IIupeHo ad3ail, 1o
MMOYMHAETHCS CIIOBaMH. «— JIt0OOB ciima...», JOJaHO TEKCT Bif CIIB «IPO
SIKOTO 3J11 SI3UKH TOBOPWJIMY JIO CIIIB «JI0Ka3u HOro posymy». Jpyruil posmin,
SIKAW Y HIMELIBKOMY BapiaHTi 3aKIHYyBaBCS CJIOBAMH «CILTLOBYE 1 BIITXOIUTHY,
B YKpaiHCbKOMY BapiaHTi IHIIUKA. Y TPEThOMY pO3AUII JONMHCAHI I
cropinku. Bix ciiB «BiH mokuHYB CBOi repmMaHiCTH4HI CTYZAiD» Hae HOBHM
TEKCT J0 CJIB «IIPO CTaH TBOWOTO pO3yMOBOT'0 MiAKOBaHH:». Y KiHIlI TPETHOTO
po3nuty momaHo ao63ar: «Tyr po3mMoBy o0ox mpusTediB...». IlicHas Xomu 3
ceplieM Yy HIMEUbKOMY BapiaHTI Mae JUIIe OJWH KYIUIET, SIKHH BiOmoBigae
TPETbOMY KYIUIETY B YKpaiHChbKOMY TeKCTi. [IOBHICTIO HammcaHO 4eTBEpTUI
po3nin (®dpanko, 1904, c. 123-145), sakuif y HIMEIBKOMOBHOMY TEKCT1
IpeaCTaBICHO AeKiibkoMa ab3amamu (Franko, 2016, c. 62-63).

SxicHi BigxuieHHs mnepekinany [. ®dpanka BiaOyBaloThCs Ha pIBHI
3MICTYy, KOJM HUM BUKOPUCTOBYIOTHCS JIEKCHYHI, CHHTAKCHYHI 1 CTUIIICTHYHI1
3ac00M 3 HAIlOHAIBHO-KYJIBTYPHMM  KOMIIOHEHTOM  3HA4ye€HHSA  Ta
JIHTBOKYJBTYPHI KOHIeNTu-peanii. Hampuxian, nu3eHTepiss Ha3HBAa€ThCS
aBTOPOM 3PO3YMUIMM HPOCTUM JIIOJSIM CJIOBOM «pi3auka», a audrepis —
«3a/1aBNsA4YKa», 3HAKOBUM BUIAE€THCS HAM CHHOHIMIYHHMNA pSJl, BUKOPUCTAHUN
aBTOPOM ISl IOHATTS «IOJIIIEHChKUI»: Y MEPIIOMY BUMAKy HIMEIIbKOMOBHE
3arajbHOBXHBaHE CIOBO «ein Beamte» B ykpalHChKOMY BapiaHTi mepekiaeHO
610:iifHOI0 MeTadopor0 — «paMeH 3aKOHY» Y JalKax, L0 CBIAYUTH Mpo ii
IpOHIYHMI XapakTep; nani OB eMoliliHO 3abapBiene «der Schutzmann»
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MIEPEKIIAJICHO 3 HEBEIUKUM pO3’SICHEHHSAM: «CTOPOX nyOniuHoi Oe3neKn»
(xypcuB nami, O.K.); i HaBnaku, HiMelbkoMOBHa MeTadopa «das Auge des
Gesetzes» 3 posmudposkotro «der Schutzmann» ykpaiHCbKOMY YUTa4dy HAJIaHO
0e3 mosicHeHHs: «oko 3akoHa» (Franko, 2016, c. 56).

31eOUTBIIOTO SIKICHI BIIXWJICHHS Ha PiBHI (h)pa3u MPU3BOSTH BOJHOYAC 1 JI0
KUIBKICHUX BUIXWJICHb. Tak y mepmomy po3auli 33U 3pO3YMUIOrO YKPaiHITo
OIIMCY IT’STHOT JIFOJIMHM JIOJIAHO a03ail: «— A s T001 Kaxy, Kyme biaxero...KpoTh
TBOIO MaTh 3a HOTY...JKIHKa Ma€ paliro...1o 3adarato, TOro i CBUHI... YU TO
YECHO, UM TO TIOJI0OHO, SIK YOJIOBIK OTaK yi’€Tbesy (Ppanko, 1904, c. 124).

JUia  migkpecieHHs W HOCHJIEHHS  OCOOJIMBOTO  HalllOHAJIBHO-
KylIbTypHOTO KOoJopuTy . @paHko He Tepekiaaae, a TPaHCIITEPYE OKpeMi
JEKCUYHI OAWHUII 3 HaUlOHAIBLHOK CHMBOIJIKOIO, sK-oT: Droschke,
Kladderadatsch. Lle cBimuuth mpo OakaHHs aBTOpa HANPSAMY O3HAWMOMHUTH
HIMEIBKOMOBHOTO 4YHTadya 3 ICTOpi€l0 Ta KYyJAbTypHUM HaJ0aHHIM
YKPaiHCBKOTO HapOLy.

BinoOpaxatoun y mepekiani BiacHl Ha3Bu, [. @paHko 3a3Buuail
BUKOPHUCTOBYE 3araJbHOMPUIHATI MepeKIafalbki METOIU: TPaHCKPHUIILIO,
TPAHCIITEPAII0 YX TPAHCHO3UIlF0. TOMOHIMM THUCHMEHHUK B OCHOBHOMY
TpaHciTepye naruHuiero: «Stryier Park» — Crpwuiichkuii mapk, «Boryslav» —
Bopucnas, «Ostgalizien» — cxigna [amnunna, «Lemberg» — JIeBiB. V meprimx
JIBOX TPUKJIaNaX TMHChbMEHHHK BHKOPUCTOBYE TPAHCIITEPAIIO JIATHHUICIO 3
ypaxyBaHHSIM TPaBWI YKPATHCHKOTO CIOBOTBOPY, Y MOIAJBIIMX 3aCTOCOBYE
TPAHCIIO3HUIIII0 — ICTOPUYHO 3aKPITUICHW B HIMEIbKiA MOBI TomoHiM. Ilix gac
MepeKiIaay TMpPI3BHI TOJIOBHUX IEPCOHAXKIB THChMEHHUK 3HOBY K TaKH
KOPHUCTAEThCs TpaHcmiTepamiero gatuauneto: «Kalaburda» — «[amabypaa»,
«Bidolacha» — «bimonaxa». Y nepexnani imeni Thomas 1. dpanko 3acTtocoBye
SK TpaHJiTepaiilo Uil Iepekiaxy iMeHi amocrona: «Apostel Thomas» —
arnoctol1 Toma, Tak 1 TPaHCIIO3UIIIO IS TEPEKIIay IMEH MePCOHAXKIB: «XOoMay.

Jliis mepekiany HIMEITbKOMOBHHX (Ppa3eosIOTIYHUX Tap CIIIB — JIGKCUYHHUX
OJIMHUIIb, SIKI TIEPEAI0Th OCOOJMBOCTI HAI[IOHAILHOTO CBITOOQUEHHs, a came,
IpardeHHs TOYHIIoro BuciosroBanus — «Wohl oder Ubel», «Fahrlichkeiten und
Widerwartigkeiten», «den geradesten und ebensten Weg», «klar und weit», «arm
und reichy» aBrop mimrykye OMM3bKHI 3@ 3HAYCHHSM 1 CTPYKTYPOIO YKPAiHChKUI
CKBIBAJICHT: «CSIK-HE-TaK», «IPOTHBHOCTI Ta TEPEHIKOJN» «HAUMPOCTINLy i
HAMpIBHIITY JOPOTY», <«SICHO 1 IIUPOKO», «OimHuid 1 Oararumity. Takox,
3aJIMINAIOYNCh BIPHUM YKPAlHCBKOMY MEHTAJIITETy, aBTOP BHUKOPHCTOBYE B
HIMEIbKOMOBHOMY TEKCT1 KaJIbKH YKPATHCHKUX CTIMKHX MeTaOpUUHUX BUPA3iB,
ak-oT: «Teminas, sk Tpyily, oOBilIaHy TBEpAOLIKIpUMH Tpymkamu» (PpaHko,
1904, c. 125) — «schittelte ... wie einen mit hartnackigen Friichten beladenen
Birnbaum» (Franko, 2016, c. 56), «moBuTBa 110 cKistHOTO O60ray (Ppanko, 1904,
c. 124) — «seine Andacht bei dem glasernen Gott» (Franko, 2016, c. 56). Hapasi
aBTOpP BHUKOPHCTOBYE 1 KalbKyBaHHS 3 HIMEIbKOi, 0 OyaM Ha TOW Hac
3arabHOBXMBaHUMU y [amuumHi:  «intervenieren» — «iHTepBEHIOBATHY,
«gratulieren» — «rparymoBatny, «Zuwachs» — «uyBakc». I[Hkomm Taki
KaJIbKyBaHHS BHUMAaraltOTh TaKOX TIEBHOTO pO3’SICHCHHSS, SK, HANpHUKIa, B
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emi30i 3 OJroM, KOTpWil NOTpeOdye B HIMEIIBKOMOBHOMY TEKCTi «einer
Indemnisation», a B ykpaiHCbKOMY: «SIKOICH IHIEMHI3allii, a 00/ail HEBEINYKOT
cananii». Ta Haifyacrime [ DpaHKO KOPUCTYETHCS 3aralbHONPUHHATIMHI
MeTahOpUYHIMH BUpPA3aMH, YM TIPUCIIB’SMH, II0 MAaIOTh CXO0XE 3BYYaHHS B
OaraTboX €BpONEHCHKUX MOBax, sK-0T: «\Wer nichts hat, kann nichts verlieren»
(Franko, 2016, c. 67) — «XTO HIYOrO HE Ma€, TOW HE MOXKE HIUOTO CTPATHUTHY
(®Ppanko, 1904, c. 142), «sie wird neues Leben sden auf den Ruinen des alten»
(Franko, 2016, c. 66) — «10cie HOBE XUTTSI Ha pyiHax cTaporoy (Ppaunko, 1904, c.
143), «verdamme nicht, damit du nicht verdammt wirst» (Franko, 2016, c. 69) —
«HE OCYKYH, 1100 1 Tebe He ocymmmm» (Ppanko, 1904, c. 144), «Im Triben zu
fischen» (Franko, 2016, c. 66) — «toBuTH puly B KanamyTHiii Boa» (Ppanko,
1904, c. 142). HasBHICTH TakoTrO EKBIBAJIEHTY IIATBEP/DKYE TOM (pakT, 110
HaI[IOHAILHUN 32 CBOEIK CYTHICTIO mTporiec ¢paszeosiorizamii 0arato B YoMy
IPYHTYETbCS HA OCMHCIIEHH] OJJHUX 1 TUX CaMHX a00 CXOKHX J€HOTATIB, 3aBISKU
YOMY 1 CTBOPIOIOTHCS OIHAKOB1 a00 Jy»ke Mo/A10H1 (pa3eosIoridHi BUpas3H.

SKiCHUM  BIIXWICHHSM TaKOXX MH BBa)KAEMO BUKOPHCTAaHHS B
aBTOMNEPEKJIaAl OMOBIAAHHS YHCICHHMX HapoAHWX ¢Gpa3 1 MPHKA30K, IO
MaloTh HalloHaibHE 3adapOieHHs 1 BIAPI3HSIOTHCS BiJl TEKCTYy OpHUTIHATY
MIZBHMINECHOI0 E€KCIPECHBHICTIO: «in unbewusster Erwartung des Morpheus»
(Franko, 2016, c. 56) — «muasHO ciayxatoun umeniBy (Ppanko, 1904, c. 124),
«verzog keine Miene» (Franko, 2016, c. 56) — «uebopasi Bigpa3y CBIT
3amakitpuBcs» (Opanko, 1904, c. 124).

Ha ocranok cimig BimMiTuTH, 10 B 000X TEKCTaX aBTOp 3ajuimac 0e3
nepekyagy 1 TMOSCHEHb TMOMYyJIsApHI Ha TOW dYac PEBOJIIOIINHI BUpa3u
Gbpaniy3pko0 i JaTuHChKOI0 MoBamu: «Also was? Mord, Barrikaden, a la
lanterne?» (Franko, 2016, c. 66) — «3naunTh 1m0-x? Y0iiicTBa, bapukanu, a la
lanterne?» (®panko, 1904, c. 142), «ihm die Unhaltbarkeit der gegenwartigen
Ordnung an allen Punkten ad oculos zu demonstrieren» (Franko, 2016, c. 66)
— «mycumo ad oculos 3ageMoHCTpyBaTH HOMY HEMOXIIHUBICTH YACpIKaHS
TEMEPIIHBOrO MOPAAKY Ha BCix Toukax» (Ppanko, 1904, c. 143), «die mit dem
durch das Volk und fur das Volk Errungenen gern tabula rasa machen
wollten» (Franko, 2016, c. 67) — «uo paai 6u 3pobutu tabula rasa 3i Bcim, 1o
3100yB Hapo/ 1 0 BUOopeHo st Hapoay (Ppanko, 1904, c. 143).

Omxe, mpoBeNEHE MOCTDKEHHS JO03BOJIIE KOHCTaTyBaTH, IO Cepel
MPUIIOMIB BiATBOPEHHS HAIIOHATGHHUX peajiii B yKpaiHOMOBHOMY aBTOIEpPEKIIai
HIMEIIbKOMOBHUX TekcTiB . dpaHka MepeBakaroTh CTIHKI  BiIIOBIAHOCTI,
KOHKpETH3allisl peastii 3a JOMOMOTOI0 YBEICHHSIM EKCIIPECUBHOIO KOMIIOHEHTA,
TpaHCIiTepaLis, TPAaHCKPHIILiS, TPAHCIO3MLLs. ABTOP BUKOPUCTOBYE Yy TIEPEKIIai
MDKMOBHI SIKICHI Ta KUTBKICHI BIIXUJIEHHS 3 METOIO KYIBTYPHOI afanTallii TeKCTY
70 3araJbHONPUIHATHX HAlllOHATBHUX Tpamuiid. Taka 1is € OCHOBOIO
cyO'ekTHBHOI mnepewitananpbkoi crparerii 1. dpaHka: JOMIHaHTH HOro mnepekiamy
3HaXOJSTHCSI B CHUCTEMI KOOPIHMHAT «OPHTIHAN-TIEPEKNIAA-IUIL0BAa KYIbTypa» 1
CHIPSIMOBYIOTHCSI Ha IIUTHOBY — YKPAiHCHKY KYJbTYpY. Y TEpCHEeKTHBI BOaYaeThCs
HA/I3BUYAIHO TUTAHUM JOCTI/DKEHHS HAIlIOHAJBHUX pealiii y aBTO Mepexsiaiax
[.®panka 3 ykpaiHChKOi Ha HIMELIBKY MOBY.
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Ko03ap O.I. Oco0JuBoOCTi BiATBOPeHHsI peaiili 3 HANIOHAJBLHO-
KYJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM 3HAYEHHS Y XyA0KHbOMY IepeKJaai

VY crarti po3rasHyTO crienudiky BiATBOPEHHS HALIOHAIBHUX peatiid B
aBTO IlepeKiagax HiMeUbKOMOBHUX TBOpPiB [.Ppanka. CdopmynboBaHO
BU3HAUCHHS TIOHATTS «HAL[IOHAIBHA pealis», BUBYEHO 3aKOHOMIPHICThH
aJICKBaTHOTO BIATBOPEHHS peallii MeBHOI KyJIbTYpH 3aC00aMH LUTLOBOT MOBH.
B pe3ynpraTi JOCHimKEHHS BCTAHOBJICHO, IO Cepell NPUHOMIB BiTBOPEHHS
HaIlIOHAJIBHUX peallii B yKpalHOMOBHOMY aBTOIEPEKJIa[i HIMEIIbKOMOBHHUX
TekcTiB I. @paHka nepeBakaroTh CTIMKI BIAMOBIAHOCTI, KOHKpETH3allis peaii
3a JIONIOMOTOI0 YBEJECHHSAM EKCIIPECUBHOTO KOMIIOHEHTa, TpaHCIiTepalis,
TPAHCKPHUIILIS, TPAHCIO3MLIS. ABTOP BUKOPUCTOBYE Yy IMEpeKiaji MDKMOBHI
SKICHI Ta KUIbKICHI BIIXWJICHHS 3 METOI KYIbTYpHOI amamTaiii TeKCTy A0
3araJlbHOTIPUMHATUX HAIlIOHATIBHUX TPAJULIH.

Kniouosi cnoea: mepeknaja, HalllOHaJbHA peajis, EKCIPECUBHUMN
KOMIIOHEHT, TPaHCIITepallist, TPaHCIO3HIIis.
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Ko63aps E.U. OcoGenHocTH 0TOOpakeHUsl peajinii ¢ HAMOHAJIbLHO-
KYJbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4YeHHS B Xy/J10:KeCTBEHHOM IepeBo/e

B crarse paccMoTpeHa crienudrka 0ToOpakeHUsT HAMOHAIBLHBIX PeaInii B
aBTOIEPEBOAX HEMEIKOS3bIYHBIX TTpon3BeneHuil M. dpanko. ChopmynupoBano
OIPEJETICHUE TOHITUSl «HALIMOHAIbHAS pEaIHs», H3yYEHO 3aKOHOMEPHOCTh
aJICKBATHOT'O BOCIIPOM3BENICHUS PEAIMN OINIPENECIIEHHON KyIbTYphl. B pe3yinbrare
UCCIIE/IOBAHUSL ~ YCTAHOBJIEHO, YTO CPEeAM IPHUEMOB  BOCHPOM3BEICHUS
HaIMOHAIBHBIX PEATuil B YKPaHCKOM aBTONEPEBOJIE HEMELIKOS3bIYHBIX TEKCTOB
N. ®panko npeobnaiaroT yCTOMYUBBIE COOTBETCTBHUS, KOHKPETH3AIMS PEATHil C
MOMOILIBIO  BBEJEHUS  OKCIPECCUBHOIO  KOMIIOHEHTa,  TpaHCIMTEepalys,
TPAHCKPHIILIUS, TPAHCHIO3ULIUS. ABTOpP HCIOJB3YET B MEPEBO/IE MEXKBbA3bIKOBBIC
Ka4eCTBEHHBIE U KOJMUECTBEHHbIE OTKIIOHEHUS C LIENbIO KYJIBTYPHOU afanTaiuu
TEKCTa K OOLIETIPUHATHIM HAIHOHAJIBHBIM TPAJAULHSIM.

Knrouegvie cnoea: mepeBon, HalMOHAJIbHAS peausi, SKCIPECCUBHBIN
KOMITOHEHT, TPaHCIUTEpaIus, TPAaHCIIO3UIIUS.

Kobzar O.I. Features of recreation of realities with the national and
cultural values component in the literary translation

The article consideres the specific of national realities recreation in the
autotranslations of I. Franko’s German works. It has been determined the
concept "national reality"”, analyzed regularity of adequate recreation of certain
culture reality with facilities of target language. It is set as a result of research,
that among the receptions of national realities recreation in Ukrainian
autotranslations of I. Franko’s German texts fixed expression, specification of
realities with introducting of expressive component, transliteration,
transcription, transposition are prevailed. The author uses in his translation
interlingual quality and quantitative rejections with the aim of cultural texts
adaptation to the generally accepted national traditions. Interlingual rejections
are transformation at the level of form and are usually predefined, by the factor
of interlingual asymmetry. Because of German pragmaticness and conciseness
the writer needs more Ukrainian text for exposition and elucidation of his own
opinion, that results in quantitative rejections. As quality rejections in his
autotranslation we meen the using a lot of folks phrases and words, that have
national element and differ from the original text by increase expressivity.
Such action is the basis of Franco’s subjective translating strategy: his
translations dominants are in the system of coordinates "original-translation-
target language" with a focus on a target - Ukrainian culture.

Keywords: translation, national reality, expressive component,
transliteration, transposition.
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